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MEMORANDUM O SPOLUPRÁCI 

(ďalej ako „Memorandum“) 

 

Názov:  Slovenský hydrometeorologický ústav 

Sídlo:    Jeséniova 17, 833 15 Bratislava 

IČO:    156884 

IČ DPH:   SK2020749852  

IBAN:  SK19 8180 0000 0070 0039 1672 

Zastúpený:  RNDr. Martin Benko, PhD, generálny riaditeľ SHMÚ 

Kontaktná osoba:  Ing. Janka Szemesová, PhD., vedúca Odboru Emisie a biopalivá (OEaB) 

Úplné znenie Zriaďovacej listiny bolo vydané rozhodnutím Ministra životného prostredia 

Slovenskej republiky 12. júna 2006 č. 23/2006-1.6. 

(ďalej len „OEaB-SHMÚ“ alebo „zmluvná strana“)  

a 

Názov: Univerzita Karlova   

Sídlo: Ovocný trh 560/5, 116 36 Praha 1   

IČO:  00216208   

IČ DPH: CZ00216208    

IBAN: CZ98 0800 0000 0042 2659 4399  

Zastúpený: prof. MUDr. Milena Králíčková, Ph.D., rektorka  

Kontaktná osoba: Mgr. Milan Ščasný, Ph.D., vedoucí odd. environmentální ekonomie COŽP UK

  

(ďalej len „COŽP UK“ alebo „zmluvná strana“)  

(ďalej spolu ako „zmluvné strany“) 

 

ČLÁNOK I 

PREDMET A ÚČEL MEMORANDA 

Predmetom tohto Memoranda je všeobecná úprava obsahu, formy, podmienok, práv a povinností 

pri vzájomnej spolupráci zmluvných strán v oblasti výmeny skúseností, údajov (v rozsahu, ktorý 

umožňujú predpisy a záväzky) a vedomostí, aplikovaného výskumu a implementácie politík a 

opatrení, poznatkov a výsledkov modelovania v programe TIMES.  
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ČLÁNOK II 

ROZSAH A SPÔSOB SPOLUPRÁCE 

1. Spolupráca zmluvných strán bude realizovaná najmä prostredníctvom nasledujúcich 

činností: 

a) vzájomné konzultácie odborníkov zmluvných strán, vrátane možnosti vykonania 

krátkodobých stáží, 

b) spolupráca v oblasti Big Data a získavania znalostí z databáz pre potreby riadenia procesov 

a to nasledovne: 

- SHMÚ-OEaB poskytne pre účely modelovania projekcií emisií základné údaje 

z databázy NEIS na úrovni zdrojov, t. j. identifikačné údaje zdroja (prevádzkovateľ a 

adresa zdroja), kategorizácia zdroja (alokácia v inventúre emisií), vymedzenie 

(veľký/stredný) zdroja a množstvo znečisťujúcich látok za rok (TZL, SO2, NOx, CO, 

TOC). 

- SHMÚ-OEaB poskytne pre účely modelovania projekcií emisií agregované údaje 

o vozovom parku, ktoré sú použité pre emisné inventúry (model COPERT databáza) 

vrátane základne databázy vozidiel (IS EVO) za rok a navrhuje spoluprácu pri revíziách 

emisných smerníc a spoločný postup pri aktualizáciách politík a opatrení pre tvorbu 

scenárov vývoja emisií v cestnej doprave. 

2. Spolupráca v oblasti štruktúry reprezentatívnych prvkov v modeli TIMES,  

a) Proces tvorby štruktúry modelu, (sektory zahrnuté v modelovaní, rozdelenie sektorov),  

b) Možnosť porovnania stavu štruktúry modelov, 

c) Systémové nastavenia modelu, 

d) Stochastické modelovanie, 

e) Time Slice, Load krivky, User constraints, Commodity fraction, 

f) Začlenenie systému EÚ ETS do modelu, 

g) Nové možnosti rozširovania modelu, (doprava, domácnosti a pod.) 

h) Vzájomná výmena informácií o nových technológiách v jednotlivých sektoroch –

(technologické dáta) 

i) Spolupráca pri príprave scenárov – implementácia politík a opatrení a ich účinok pre 

dosiahnutie uhlíkovej neutrality 2050.  

3. účasť na spoločných projektoch a ďalšej spolupráce s tretími stranami podľa dohody, 

4. publikovanie spoločných výstupov v domácich a zahraničných časopisoch a zborníkoch 

5. Vzájomné konzultácie môžu prebiehať nasledovne: 

a) bilaterálne stretnutie minimálne v rozsahu 1/rok, 

b) možné ad-hoc individuálne konzultácie, 

c) elektronická a telefonická konzultácia podľa potreby. 
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ČLÁNOK III 

ZODPOVEDNÉ OSOBY, KONTAKTY 

1. Rozsah a spôsob spolupráce bude vždy dohodnutý nižšie uvedenými zodpovednými osobami, 

ktoré môžu vyhodnocovať priebeh spolupráce a sú zodpovedné za ich realizáciu a môžu 

navrhovať a odsúhlasovať konkrétne aktivity a projekty. Ďalej môžu poveriť zástupca, ktorý 

bude oprávnený jednať za príslušnú zmluvnú stranu. 

2. Za dané organizácie to sú: 

Univerzita Karlova: Mgr. Milan Ščasný, Ph.D. 

OEaB-SHMÚ: Ing. Janka Szemesová, PhD. 

 

ČLÁNOK IV 

ROZSAH, KONKRETIZÁCIA A ŠPECIFIKÁCIA VÝSKUMNÝCH ČINNOSTÍ, VZÁJOMNÁ 

ODPLATA 

1. V prípade potreby budú podmienky vzájomnej spolupráce zmluvných strán konkretizované 

samostatnými doplňujúcimi zmluvami, dodatkami, objednávkami, prípadne inými dohodami 

uzatvorenými výlučne v písomnej forme a odvolávajúcimi sa na toto Memorandum. 

Konkretizácia a špecifikácia sa bude týkať činností uvedených v článku II tohto Memoranda. 

2. Dohody v zmysle bodu 1 tohto článku, ak v nich nebude určené inak, sa budú riadiť 

ustanoveniami tohto Memoranda. 

3. Vzájomná spolupráca je na dobrovoľnej a bezodplatnej báze. 

4. V prípade, že individuálne dohodnutá činnosť bude komerčného charakteru a bude 

konkretizovaná individuálnou zmluvou, objednávkou alebo inak, cena bude stanovená dohodou 

medzi zmluvnými stranami, a to pre každý prípad samostatne. 

 

ČLÁNOK V 

PRÁVA, POVINNOSTI A ZODPOVEDNOSTI STRÁN 

1. Zmluvné strany sa zaväzujú, že budú postupovať v súlade s oprávnenými záujmami druhej 

zmluvnej strany a poskytnú súčinnosť pri činnostiach uvedených v článku II tohto Memoranda, 

vrátane dostupných informácií. Tento záväzok súčinnosti sa vzťahuje na všetky úkony, ktoré 

prispejú, alebo majú prispieť k dosiahnutiu účelu tohto Memoranda. 

2. Realizačná dohoda bude vždy prejednávaná a dohodnutá medzi spolupracujúcimi stranami 

prostredníctvom zodpovedných osôb uvedených v článku III tohto Memoranda. Následne bude 

schválená a podpísaná štatutármi obidvoch zmluvných strán. 
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3. Ustanovenia Memoranda nesmú byť v rozpore s platnými právnymi predpismi Českej republiky 

a Slovenskej republiky. 

4. Spôsob plnenia Memoranda musí zodpovedať existujúcim a rozvíjajúcim sa technickým, 

technologickým, finančným, personálnym a iným kapacitným možnostiam zmluvných strán. 

5. Využitie získaných poznatkov a informácií na základe Memoranda v prospech tretích strán za 

odplatu je možné iba po predchádzajúcom písomnom súhlase druhej zmluvnej strany. 

6. Vedecké výstupy (publikácie) založené na informáciách získaných na základe Memoranda, 

budú spoločnými výstupmi oboch zmluvných strán 

 

ČLÁNOK VI 

MLČANLIVOSŤ A OCHRANA DÔVERNÝCH INFORMÁCII 

1. Zmluvné strany sa zaväzujú k povinnosti zachovávať mlčanlivosť o všetkých dôverných 

informáciách, o ktorých sa dozvedia v priebehu vzájomnej spolupráce. 

2. Za dôverné informácie sú považované všetky skutočnosti, vedomosti, zručnosti a znalosti 

technického, výrobného, obchodného alebo iného charakteru, ktoré nie sú bežne známe a 

dostupné, a majú byť podľa svojej povahy utajované (najmä know-how, obchodné tajomstvo 

a iné). 

3. Zmluvné strany sa zaväzujú, že dôverné informácie neprezradia, nesprístupnia a ani žiadnym 

iným spôsobom neumožnia tretej osobe ich použitie. Sprístupnenie dôverných informácii 

tretím osobám je možné iba po predchádzajúcom písomnom súhlase druhej zmluvnej strany, 

a to iba v nevyhnutnom rozsahu a výlučne pre účely realizácie činností, ktoré sú uvedené v 

článku II tohto Memoranda, prípadne budú konkretizované samostatnými zmluvami 

odvolávajúcimi sa na toto Memorandum. 

4. Povinnosť zachovávať mlčanlivosť sa nevzťahuje na informácie, ktoré sú všeobecne známe a 

dostupné z verejných zdrojov, resp. ktoré sa takýmito stali v priebehu platnosti a účinnosti 

tohto Memoranda bez porušenia záväzku mlčanlivosti niektorou zo zmluvných strán. 

 

ČLÁNOK VII 

ZODPOVEDNOSŤ STRÁN ZA PRÍPADNÉ ŠKODY A ICH NÁHRADY  

1. Náklady škôd a úrazov vzniknutých v súvislosti s činnosťami dotknutých strán rieši každá 

strana samostatne vo svojej pôsobnosti a v súlade s platnou legislatívou. 

2. Zmluvné strany sa tiež môžu dohodnúť, že si na svoj webový portál umiestnia logo zmluvného 

partnera s textom o vzájomnej spolupráci a ďalej tak môžu označiť vzájomnú spoluprácu pri 

podobných oblastiach, aktivitách a projektoch, na ktorých budú spolupracovať. 
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ČLÁNOK VIII 

FINANCOVANIE 

1. Náklady výdavkov vzniknutých v súvislosti s činnosťou dotknutých strán si rieši každá strana 

samostatne vo svojej pôsobnosti v súlade s platnou legislatívou. 

2. Náhrady na cestovné, stravovacie a iné výdavky poskytujú jednotlivé zmluvné strany samy za 

seba. 

 

ČLÁNOK IX 

PLATNOSŤ A ÚČINNOSŤ, UKONČENIE 

1. Toto Memorandum sa uzatvára na dobu neurčitú s platnosťou od 1. mája 2022. 

2. Platnosť tohto Memoranda je možné ukončiť dohodou zmluvných strán. 

3. Toto Memorandum môže taktiež vypovedať každá zo zmluvných strán, a to i bez uvedenia 

dôvodu. V takomto prípade zaniká jej platnosť uplynutím 3 (troj) mesačnej výpovednej lehoty, 

ktorá začína plynúť prvým dňom kalendárneho mesiaca nasledujúceho po kalendárnom 

mesiaci, v priebehu ktorého bola písomná výpoveď doručená druhej zmluvnej strane. 

4. Toto Memorandum je vyhotovené v 2 rovnopisoch, z ktorých po 1 vyhotovení dostane každá 

zmluvná strana. 

5. Akékoľvek zmeny alebo doplnenia tohto Memoranda je možné vykonať len vo forme 

písomného a očíslovaného dodatku schváleného zástupcami oboch zmluvných strán. 

6. Všetky ďalšie dohody v zmysle článku IV, ods.1 tohto Memoranda, ktoré budú bližšie 

špecifikovať predmet a účel tohto Memoranda, a budú sa naň odvolávať, je možné uzatvoriť 

taktiež výlučne v písomnej podobe. 

7. Zmluvné strany sa zaväzujú vyriešiť prednostne zmierom všetky spory alebo nedorozumenia 

vyplývajúce z tohto Memoranda alebo v súvislosti s ním. Ak sa nepodarí tieto spory a 

nedorozumenia, vrátane všetkých vedľajších právnych vzťahov vyriešiť do 30 kalendárnych 

dní od ich vzniku, predložia ich zmluvné strany príslušnému súdu Slovenskej republiky. 

 

ČLÁNOK X 

ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

1. Platnosť a účinnosť tohto Memoranda sa riadi platnými právnymi predpismi Slovenskej 

a Českej republiky. 

2. Memorandum nadobúda platnosť a účinnosť dňom jeho podpísania zmluvnými stranami, 

najneskôr však podľa článku IX ods. 1. 



 
 

6 

3. Zmluvné strany vyhlasujú, že si text tohto Memoranda riadne a dôsledne prečítali, jeho obsahu 

porozumeli, a že vyjadruje ich slobodnú a vážnu vôľu, bez omylu, tiesne a nápadne 

nevýhodných podmienok, čo potvrdzujú svojimi vlastnými podpismi. 

4. Zmluvné strany zároveň vyhlasujú, že všetky prehlásenia uvedené v Memorande sú pravdivé, 

úplné a predstavujú celkový informačný základ v súvislosti s uzavretím tohto Memoranda, 

najmä že neexistujú akékoľvek skutočnosti, ktoré majú alebo môžu mať nepriaznivý vplyv na 

realizáciu práv a povinností vyplývajúcich z tohto Memoranda. 

5. Všetky osoby podpisujúce túto zmluvu môžu bez akýchkoľvek právnych obmedzení konať v 

mene zmluvnej strany, za ktorú zmluvu podpisujú. Uzatvorenie tohto Memoranda je zároveň 

v súlade s vnútornými predpismi zmluvných strán. 

 

 
 
V Bratislave, dňa ...................................... V Prahe, dňa ........................................... 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Slovenský hydrometeorologický ústav 
RNDr. Martin Benko, PhD. 

generálny riaditeľ 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                       Univerzita Karlova 
      prof. MUDr. Milena Králíčková, Ph.D. 
                           rektorka 
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